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F. aggiu rittu ca si na bella uagliotta e ca tieni na bell forma…. C’aggiu rittu r malu? 

N.D. n’ata vota a p’ sa forma? Si nu la funisci t’ la fazzu i una bella forma n’frondu! A la vicchiaia 
vai a guardà la f…. maronna mia nun m’fa fa peccato! 

F. A la vicchiaia? Iu cert’ cos’… m’ r’ firu ancora r’fa!! 

ND. Ah! Veramend’! uless’ proprio v’rè chi t ‘’ firi r’fa! 

F. è ca… a una vota m’aggiu sundutu na cosa a p’ cuoddu cumma a quannu… nun sacciu cumm t’ 
aggia rici… 

ND. Uagliò! Iu nun saccio chi tieni inda a sa camorgia ma statti cuietu ca t’ forro nu càùciu nmiezzu 
a r’ cosc’ e t’ fazzu purtà li fratielli mmanu! Viri cummu t’r’ dicu bellu! Viecchiu n’zalanuto! 

F. Vieni qua, Ndunè, t’ fazzu vrè iu chi sapu fà stu viecchio n’zalanuto! 

ND. Fò, statti cuietu! 

F. vieni qua, nu scappa! T’vogliu fa cunzulà! 

ND. Lass’m sta! Nun fa f’ssarie! Ma tu viri òi, chi m’r’avia rici!… 

F. Bella Ndunetta mia! Coru r’ la vita mia! 

ND. Fò, viri c’alluccu e fazzu corr gent’! 

F. Vieni qua t’ fazzu allucca iu! 

ND. Aiutu! Aiutu! Curriti gent. Fonzu m’ volu zumbà nguoddu! Aiutu! Aiutu! 

F. vieni qua, addu vai? Ndunè, vieni qua nu scappà t’ fazzu scennn’l’angili a ra lu cielu! Vieni qua, 
nu scappa… t’vogliu fa cunsulà! 

 


